
119

داشته باشیم. اما در سال های بعد از انقلاب این 

مسئله سرعت می یابد و فاصله کم می شود. البته 

من نمی خواهم این موضوع را به پدیده انقلاب 

ارت��ب��اط ده��م. ممکن اس��ت بخشی از آن حاصل 

تحولات اجتماعی،  سیاسی و یا حتی رسانه باشد. 

وقتی اینترنت می آید، روزنامه ها سرعت انتشار 

پیدا می کنند و طبیعی است که این سرعت افزون 

خواهد شد.

 اگ��ر ب��خ��واه��م ای��ن گ���زارش را تکمیل ک��ن��م، در 

سال های60 به بعد خصوصا دهه 70 یک تنوع 

بیش از ان��دازه ای در ترجمه آثار کشورهای دیگر 

دی���ده م��ی ش��ود. س��رع��ت ترجمه خیلی بیشتر 

م��ی ش��ود. گ��زارش ه��ا حاکی از ای��ن اس��ت که در 

بسیاری از ای��ن سال ها میزان ترجمه به مراتب 

بیشتر از سال های دیگر بوده است. البته این بیشتر 

در حوزه داستان بوده و ممکن است در عرصه های 

دیگر متفاوت باشد. اما می توان گفت به طور کلی در 

حوزه داستان، در بسیاری از سال ها، سرعت رشد 

نهضت ترجمه بسیاز زیاد بوده است. این سرعت 

را نسبت به تألیفات در مقایسه با دهه های قبل 

می گوییم. که البته دلایل فنی خاص خود را هم 

دارد. از جمله این که ناشرین ترجیح می داده اند 

که آثاری را ترجمه کنند که هزینه کمتری داشته و 

با کمترین هزینه برای مترجم بتوانند کاری را نیز 

منتشر سازند. دلیل دیگر این که برخی شخصیت ها 

تضمین فروش هم داشته اند. همچنین دلیل دیگر 

نیز عطش ما برای آشنایی با آن چه در غرب در حال 

اتفاق افتادن است بود. این سرعت تا بدان حد بود 

که در دهه های80  و90 چندین بار شاهد ترجمه 

و انتشار کتاب هایی بوده ایم که همزمان با غرب 

منتشر شده اند. یعنی فاصله ما با آثار تألیف شده 

در غرب به شدت کم و همین طور متنوع شده است. 

ما در این سال ها با نامهایی روبه رو می شویم که 

بسیار جدید بوده و تا کنون نشنیده ایم. چهره های 

جدیدی که توسط مترجمین به ایرانی ها معرفی 

شده اند.

- بعد از انقلاب شاهد تولد ادبیات دفاع 

مقدس هستیم.در خیلی از موارد ادبیات انقلاب 

با ادبیات دفاع مقدس یکسان فرض می شود. 

راجع به تفاوت این حوزه ها توضیح دهید. آیا 

می توان گفت که بحث دفاع مقدس در ادبیات 

داستانی بعد از انقلاب تبدیل به ژانر شده است؟

بنده با شما اختلاف عقیده دارم. یعنی تلقی بنده 

از ژان��ر چیز دیگری اس��ت. من ژان��ر را یک الگوی 

داستانی م��ی دان��م. ام��ا وقتی ای��ن واژه را درب��اره 

ادبیات تولید شده جنگ به کار می برند منظورشان 

یک اصطلاح موضوعی است که با ژانر تفاوت دارد. 

یعنی موضوع یک داستان می تواند جنگ باشد 

ولی ژانر با آن متفاوت باشد و به عنوان مثال یک 

ژانر ذهنی داشته باشد و مثلًا یک داستان پلیسی 

شود. یا داستان رئالیسم جادویی داشته باشیم. 

ما به این ها ژانر می گوییم و ژانر و موضوع را یکی 

فرض نمی کنیم.

البته می پذیرم که در بسیاری از نهادها، به ویژه 

نهادهای دولتی، همواره به دلیل دغدغه ها و یا 

مأموریت هایی که داشته اند، و به دلیل پیوستگی 

فضای جنگ و انقلاب، ادبیات انقلاب و ادبیات 

جنگ را یکی می دانند. در واقع گاهی اوقات این 

دو مفهوم و موضوع یکی دانسته شده اس��ت. در 

حالی که به نظر می رسد از لحاظ موضوع شناختی 

ادبیات این دو کاملًا از یکدیگر جدا هستند. جنگ 

یک پدیده اجتماعی است با ویژگی های خاص 

خودش و انقلاب هم یک پدیده اجتماعی سیاسی 

است با ویژگی های خاص خود. اگر چه در بسیاری 

از کشورهای جهان، انقلاب و جنگ پسرعمو و 

دخترعموی هم هستند. یعنی همواره در مجاورت 

یکدیگر ق��رار دارن��د در بسیاری از کشورها وقوع 

انقلاب و وقوع جنگ با هم خیلی خیلی نزدیک بوده 

است. پژوهش هایی انجام شده که نشان می دهد 

که وقوع انقلاب خیلی زود جنگی را در کنار خودش 

به همراه داشته است. شاید این نزدیکی تاریخی و 

این وابستگی رویداد اجتماعی باعث شود که ما در 

بحث ها این دو مفهوم را به هم نزدیک کنیم. ولی به 

لحاظ موضوعی و به لحاظ موضوع شناختی ادبیات، 

احتمالًا برای قضاوت دقیق تر و علمی تر باید مرز 

این دورا روشن ببینیم. باز هم تاکید دارم این مسئله 

منوط به این است که با چه نگاه و منظری به ادبیات 

جنگ و انقلاب نگاه کنیم.

- مهمترین خلاقیت و دس��ت��اورد ادبیات 

داستانی ایران بعد از انقلاب را چه می دانید؟

من اگر در این جا استدلالی را مطرح می کنم، 

برخی از دلایلش مربوط به ادبیات داستانی نیست. 

به هر حال خیلی روشن است که دهه 40 به عنوان 

طلایی ترین دوره ادبیات داستانی پیش از انقلاب 

محسوب می گردد. در دهه50 و سال های  اخیر، 

یعنی از وقوع انقلاب تا کنون حوادث و رویدادهای 

بزرگی در کشور ما اتفاق افتاده است. ایران شاهد 

انقلاب بوده و پس از آن جنگ روی داده است. این 

دو رویداد جزء رویدادهای بزرگ تاریخی هر کشوری 

به حساب می آیند. به هر حال این دو رویداد بزرگ 

در ادبیات منعکس می شوند و نگاه ها و روایت ها 

و تعابیر و تفاسیر متعددی داشته اند. ما در ادبیات 

این سال ها با چنین پدیده هایی همراه بوده ایم و 

البته منظور من پدیده هایی غیر از مسائل اجتماعی 

همچون تفاوت نسل ها اس��ت. دو بستر سیاسی 

اجتماعی داشته ایم که این دو بستر می گویند که 

نویسندگان جهان همواره اگر در کشورشان انقلابی 

رخ می داد خود را به آن انقلاب می رساندند، چرا که 

معتقد بودند انقلاب به عنوان یک فرصت اجتماعی، 

قدرت تحلیل وضعیت انسانی را به آن ها می دهد. 

به همین دلیل نویسندگانی که در کشور خود تجربه 

انقلاب نداشته اند )می گویند در هر نسلی ممکن 

است فقط یک بار اتفاق بیفتد( خود را به آن انقلاب 

رسانده و تلاش می کردند که از نزدیک آن حادثه 

را ببینند.حتی در مورد جنگ این مسئله مطرح 

است. بسیاری از نویسندگان خود را به واقعه جنگ 

می رساندند. ای��ن نویسندگان جنگ را فرصت 

می دانستند. نه اینکه از جنگ و خونریزی خوششان 

می آمد و لذت می بردند،  بلکه آن را به عنوان یک 

وضعیت انسانی جدید می یافتند که می توانستند 

به تصویر بکشند. خلاصه این که ادبیات ما دو مفهوم 

بزرگ اجتماعی و وسیع دارد که در این سال ها به 

عنوان درون مایه و موضوعی مهم برای نویسندگان 

محسوب گردیده است.

نکته دوم این است که از نظر تعداد نویسندگان رشد 

قابل توجهی داشته ایم. یعنی میزان نشر تولیدات 

تألیفی به مراتب در حال رشد بیشتری است. البته 

ما می توانیم این گزارش ها را با کشورهای همسایه 

و در حال توسعه مقایسه کرده و ببینیم این رشد در 

مقایسه با آنان قابل قبول نیست. ولی در زمان ارائه 

یک گزارش نمی توان این رشد را نادیده گرفت. 

می خواهم به افزایش و تکثر تعداد داستان نویسان 

اش��اره نمایم. بسیاری از شیوه ها و صناعت های 

داستان نویسی در ط��ول ای��ن سال ها گسترش 

یافته است. فراموش نکنیم با وجود این که هنوز 

نهاد آکادمیکی برای آموزش داستان نداشته ایم، 

در سال های پس از انقلاب توسعه فعالیت های 
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